
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਿੰਤ ਜਨਹੁ ਸਮਸਲ ਭਾਈਹ ਿਚਾ ਨਾਮੁ ਿਮਾਸਲ ॥ 
Meet with the humble Saints, O Siblings of Destiny, and contemplate the True 
Name. 

ਤਿਾ ਬੰਧਹੁ ਜੀਅ ਕਾ ਐਥ ਥ ਨਾਸਲ ॥ 
For the journey of the soul, gather those supplies which will go with you here 
and hereafter. 

ਗੁਰ ੂਰ ਤ ਾਈਐ ਅਣੀ ਨਦਸਰ ਸਨਹਾਸਲ ॥ 
These are obtained from the Perfect Guru, when God bestows His Glance of 
Grace. 

ਕਰਸਮ ਰਾਸਤ ਸਤਿੁ ਹਵ ਸਜਿ ਨ ਹਇ ਦਇਆਲੁ ॥੧॥ 
Those unto whom He is Merciful, receive His Grace. ||1|| 

ਮਰ ਮਨ ਗੁਰ ਜਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕਇ ॥ 
O my mind, there is no other as great as the Guru. 

ਦੂਜਾ ਥਾਉ ਨ ਕ ਿੁਝ ਗੁਰ ਮਲ ਿਚੁ ਿਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I cannot imagine any other place. The Guru leads me to meet the True Lord. 
||1||Pause|| 

ਿਗਲ ਦਾਰਥ ਸਤਿੁ ਸਮਲ ਸਜਸਨ ਗੁਰੁ ਸਡਠਾ ਜਾਇ ॥ 
Those who go to see the Guru obtain all treasures. 

ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਸਜਨ ਮਨੁ ਲਗਾ ਿ ਵਡਭਾਗੀ ਮਾਇ ॥ 
Those whose minds are attached to the Guru's Feet are very fortunate, O my 
mother. 

ਗੁਰੁ ਦਾਤਾ ਿਮਰਥੁ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਿਭ ਮਸਹ ਰਸਹਆ ਿਮਾਇ ॥ 
The Guru is the Giver, the Guru is All-powerful. The Guru is All-pervading, 
contained amongst all. 

ਗੁਰੁ ਰਮਿਰੁ ਾਰਬਰਹਮੁ ਗੁਰੁ ਡੁਬਦਾ ਲਏ ਤਰਾਇ ॥੨॥ 
The Guru is the Transcendent Lord, the Supreme Lord God. The Guru lifts up 
and saves those who are drowning. ||2|| 



ਸਕਤੁ ਮੁਸਿ ਗੁਰੁ ਿਾਲਾਹੀਐ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਿਮਰਥ ੁ॥ 
How shall I praise the Guru, the All-powerful Cause of causes? 

ਿ ਮਥ ਸਨਹਚਲ ਰਹ ਸਜਨ ਗੁਸਰ ਧਾਸਰਆ ਹਥੁ ॥ 
Those, upon whose foreheads the Guru has placed His Hand, remain steady 
and stable. 

ਗੁਸਰ ਅੰਸਮਰਤ ਨਾਮੁ ੀਆਸਲਆ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਥੁ ॥ 
The Guru has led me to drink in the Ambrosial Nectar of the Naam, the Name 
of the Lord; He has released me from the cycle of birth and death. 

ਗੁਰੁ ਰਮਿਰੁ ਿਸਵਆ ਭ ਭੰਜਨੁ ਦੁਿ ਲਥੁ ॥੩॥ 
I serve the Guru, the Transcendent Lord, the Dispeller of fear; my suffering 
has been taken away. ||3|| 

ਿਸਤਗੁਰੁ ਗਸਹਰ ਗਭੀਰੁ ਹ ਿੁਿ ਿਾਗਰੁ ਅਘਿੰਡੁ ॥ 
The True Guru is the Deep and Profound Ocean of Peace, the Destroyer of 
sin. 

ਸਜਸਨ ਗੁਰੁ ਿਸਵਆ ਆਣਾ ਜਮਦੂਤ ਨ ਲਾਗ ਡੰਡੁ ॥ 
For those who serve their Guru, there is no punishment at the hands of the 
Messenger of Death. 

ਗੁਰ ਨਾਸਲ ਤੁਸਲ ਨ ਲਗਈ ਿਸਜ ਸਡਠਾ ਬਰਹਮੰਡੁ ॥ 
There is none to compare with the Guru; I have searched and looked 
throughout the entire universe. 

ਨਾਮੁ ਸਨਧਾਨੁ ਿਸਤਗੁਸਰ ਦੀਆ ਿੁਿੁ ਨਾਨਕ ਮਨ ਮਸਹ ਮੰਡੁ ॥੪॥੨੦॥੯੦॥ 
The True Guru has bestowed the Treasure of the Naam, the Name of the 

Lord. O Nanak, the mind is filled with peace. ||4||20||90|| 

 


